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XV Всероссийская научно-практическая конференция «Фонды библиотек в цифровую 
эпоху: традиционные и электронные ресурсы, комплектование, использование» 
(Санкт-Петербург, 25–28 марта 2025 г.)
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Состояние фонда БИЛ по языкам за 2023 г., ед.



Фонд Библиотеки иностранной литературы – уникальное документное собрание

Более 3 314 000 
документов

Собрание различных 
типов и видов документов 

на традиционных и 
электронных носителях 

по общественным и 
гуманитарным наукам

Более чем 153 языков



Проект 
«Комплектование библиотечного фонда Библиотеки 

иностранной литературы» в рамках выделяемой ежегодной 
субсидии от Министерства культуры РФ

Цель: сохранение и популяризация культурного наследия Российской Федерации путем 
предоставления экспертного и научно-методического обеспечения модернизации 
библиотечной системы Российской Федерации в области зарубежной книги, международного 
гуманитарного знания и межкультурной коммуникации и выведение отрасли по всем 
позициям на мировой уровень посредством исследования мировых практик. 

Задачи:
1. Подтвердить и закрепить за Библиотекой статус единого федерального координационного 

методического центра по вопросам, связанным с зарубежной книгой / (-ыми) документами – для 
учреждений Министерства культуры Российской Федерации, а также иных смежных ведомств.

2. Разработать конкретный план по комплектованию фондов Библиотеки иностранной литературы, 
исходя из понимания его специфики и уникальности, а также актуальных тенденций современной 
гуманитарной науки.



Адаптация практики 
комплектования к новым 
условиям санкционного 
давления и переход на 

бинарную систему 
закупок, включающую два 

этапа

Изменение международной повестки
Последствиями  политических решений 
являются частичные или полные отказы 

издательств поставлять свои публикации 
российским библиотекам, а  также трудности 

при доставке печатных изданий. Решения 
текущих проблем комплектования требуют 

альтернативных форматов и способов доставки 

формирование списков на 
закупку по регионам (США, 
Великобритания; Испания, 

Португалия; франкофонные 
страны; Италия, Германия; 

скандинавские страны; 
славянские страны; Япония, 
Китай, Республика Корея и 

т.д.)

экспресс-
комплектование 
(работа с прайс-

листами поставщиков 
зарубежных изданий)

Глобальные вызовы 2022 г.



Наименование

Кол-во 
названий 
согласно 

Контракту/
Договору

Кол-во 
экземпляров 

согласно 
Контракту/До

говору

Кол-во 
экземпляров, 

полученных от 
поставщиков по 

состоянию на 
27.12.2022 г.

Кол-во 
недопоставленных 

экземпляров 
поставщиками по 

состоянию на 
27.12.2022 г.

Кол-во 
экземпляров 

невозможных к 
поставке

Итого: 5859 7332 4771 2379 182

Исполнение контрактов на поставку книжной продукции в 2022 г.
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Количество поступивших документов в БИЛ по языкам за 2023 
г., ед.
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*

*Аргентина отказалась от вступления в БРИКС

Книги, 
поступающие 
по 
заключённым 
контрактам

Новые ориентиры: страны BRICS+



1 язык – 
много стран 1 страна – 

много языков

Особенности работы с иностранной литературой



Особенности работы с иностранной литературой

 Определение языка описания

 Определение инверсии ответственных лиц



Берберские языки



Берберские языки

Языки 
берберов

Западная 
ветвь 2 языка

Северная 
ветвь 3 группы

Восточная 
ветвь

2 
отдельных 

ветви

Южная 
ветвь 3 группы



Берберские языки

тифинаг -
берберский алфавит на основе 
древнеливийского письма



Поиск справочной информации

 Не все языки доступны для автоматического перевода

 Отсутствие веб-сайтов у многих африканских библиотек

 Недоступность сайтов некоторых библиотек для российских IP-

адресов
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Южноафриканский автор, изданный в Нидерландах



Малийский автор в каталоге Национальной библиотеки Франции



Полезные ресурсы для работы с африканской литературой

https://kvk.bibliothek.kit.edu - Karlsruher virtueller Katalog (KVK)
https://www.kb.nl - Национальная библиотека Королевства Нидерландов
https://www.kbr.be – Национальная библиотека Бельгии
https://catalogue.bnf.fr – Национальная библиотека Франции
https://www.sudoc.abes.fr – Университетская система документации 
(SUDOC)
https://www.nb.admin.ch – Национальная библиотека Швейцарии
https://catalog.loc.gov - Библиотека Конгресса США
https://bnl.public.lu – Национальная библиотека Люксембурга



Испаноязычные страны
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Испаноязычный сборник



Колумбийский автор



Полезные ресурсы для работы с испаноязычной литературой
https://kvk.bibliothek.kit.edu - Karlsruher virtueller Katalog (KVK)
http://catalogo.bne.es – Национальная библиотека Испании
https://www.bn.gov.ar – Национальная библиотека Аргентины
https://www.bnlsis.org – Национальная библиотека Белиза
https://mcd.gob.gt/biblioteca-nacional - Национальная библиотека Гватемалы
http://www.bibliotecanacional.gov.co – Национальная библиотека Колумбии
http://www.sinabi.go.cr – Национальная библиотека Коста-Рики
https://bnjm.cu – Национальная библиотека Кубы
https://bnm.iib.unam.mx – Национальная библиотека Мексики
https://www.bnrd.gob.ni – Национальная библиотека Никарагуа
http://www.binal.ac.pa/binal - Национальная библиотека Панамы
http://bibliotecanacional.gov.py – Национальная библиотека Парагвая
https://www.bnp.gob.pe – Национальная библиотека Перу
https://www.icp.pr.gov/archivo-general - Национальная библиотека Пуэрто-Рико
http://www.bibna.gub.uy – Национальная библиотека Уругвая
https://www.bibliotecanacional.gob.cl – Национальная библиотека Чили
https://biblioteca.casadelacultura.gob.ec – Национальная библиотека Эквадора



Португальский автор



Полезные ресурсы для работы с португалоязычной литературой

http://catalogo.bnportugal.pt – Национальная библиотека Португалии

https://porbase.bnportugal.gov.pt – Национальная библиографическая база 

данных Португалии

https://catalogo.blcs.pt – Библиотека г. Брага (Португалия)

https://www.bn.gov.br – Национальная библиотека Бразилии

https://bsp.org.br – Библиотека г. Сан-Паулу



БЛАГОДАРЮ ЗА ВНИМАНИЕ!

Поддубная Ксения Вадимовна
заведующий сектором каталогизации 
и систематизации документов 
Библиотеки иностранной литературы
kseniia.v.poddubnaia@libfl.ru
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